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1§  Background 
Ångefallens Kraftaktiebolag AB, ägt av FSAB (50,0 %) och Ånge kommun (50,0 %), är 
ägare till Hermansbodas vattenkraftverk (HPP). 

Som ägare till 50 % har Fortum rätt till 50 % av produktionen i Hermansbodas HPP och 
Ånge kommun har rätt till övriga 50 % av produktionen. 

Fortum har, enligt ”Ångefallen Dispatch Agreement” från 2025, åtagit sig att hantera 
vattnet och driften (dispatch) vid Hermansbodas HPP. I Dispatch-avtalet hänvisas till 
detta Finansiella avräkningsavtal avseende den finansiella avräkningen mellan FSAB 
och Ånge kommun. 

Mot bakgrund av ovanstående har Parterna kommit överens om nedanstående i detta 
finansiella avräkningsavtal (”Avtalet”). 

 
2§  Definitions 
”HPP”: Vattenkraftverk (Hydro Power Plant). 

”Tjänsten”: Den tjänst som detta Avtal avser. Innefattar: försäljning av producerad el 
och finansiell avräkning för HPP. 

”SVK”: Affärsverket Svenska kraftnät – den svenska myndigheten för stamnätet. 

”Marknadsplatsen”: Den marknadsplats där FSAB har beslutat att sälja den fysiska 
elkraftvolymen. När detta Avtal undertecknas är marknadsplatsen Nord Pool, men 
FSAB förbehåller sig rätten att byta till en motsvarande marknadsplats. Innan byte av 
marknad ska FSAB informera motparten. 

”Nord Pool”: Den nordiska elbörsen. 

”Ånge”: Ånge kommun. 

”FSAB”: Fortum Sverige AB. 

FSAB och Ånge benämns var för sig ”Part” och gemensamt ”Parterna”. 

 
 

3§  Scope of the Agreement  
The Agreement applies to the following station: 

- Hermansbodas Kraftverk (the HPP) 



   
 

   
 

4§   Points of contact  
Parternas kontaktpersoner hanterar den löpande kontakten kopplad till detta Avtal. 
Följande kontaktpersoner utses: 

Ånge 

Kommunstyrelsens Ordf   Nil, tel +02500000 

Epost 

Settlement inquiry    ?? tel +55 

      epost 

FSAB  

Trading inquiry    Per Rönmark, tel +4670 572 28 80  
      per.ronmark@fortum.com  

Settlement inquiry    Harry Markinhuhta, tel +4670 344 59 54  
      harry.markinhuhta@fortum.com  

 
 5§  Responsibilities and liability  
Ånges åtagande 

Ånge uppdrar åt FSAB, i enlighet med detta Avtal, att sälja all el som tillfaller Ånge och 
som produceras vid vattenkraftverket. 

FSAB:s åtagande 

FSAB, registrerat hos SVK som balansansvarig aktör på den nordiska 
elproduktionsmarknaden, åtar sig att, på en Marknadsplats, sälja de elvolymer som 
tillfaller Ånge och som produceras vid HPP. FSAB har rätt att genomföra spill (spillage) 
på grund av kraftmarknads-/balansskäl. Inkomstbortfall från spill: se §6. 

 

6§  Compensation and reporting 
a) Ånge 

FSAB ska månadsvis, genom faktura, ersätta Ånge för de intäkter som FSAB erhåller 
via försäljning på Marknadsplatsen. Ersättningen ska motsvara den del av producerad 
el som Ånge är berättigad till enligt detta Avtal samt spotpris i relevant elområde. 
Betalningen baseras på den relevanta data- och avräkningsperiod som Ånge erhåller 
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från FSAB varje månad. (Kommentar i dokumentet, 2025-04-24: ”Ersättning för förlorad 
inkomst pga kraftbalansspill utgår.”).  
 
När detta Avtal upprättas säljs inga stödtjänster för Hermansboda. Om stationen i 
framtiden kvalificerar för stödtjänster ska dessa hanteras (och intäkter delas) såsom 
försäljning av producerad el enligt definitionen ovan under denna paragraf.  
 
Ånge har rätt till ersättning för förlust av spotintäkter motsvarande sin andel i det 
delägda bolaget. Ånge ska erhålla sin andel av ersättningen samt produktionsdata som 
styrker ersättningen månadsvis. 
 
 

b) FSAB 
Ånge ska ersätta FSAB för de direkta kostnaderna som uppkommer vid hantering och 
försäljning av den producerade elvolymen motsvarande Ånges ägarandel av HPP på 
Marknadsplatsen. Sådana kostnader inkluderar courtageavgifter samt SVK:s 
produktionsavgifter. Ersättningens nivåer: 
 
Marketplatsens samlade handels- och clearingavgift   0,055 € / MWh 
SVK:s produktionsavgift      1,60 € / MWh 
 
Om ovanstående avgifter ändras, nya införs eller tas bort, ska Ånges ersättning till 
FSAB justeras i enlighet därmed utan att Avtalet behöver omförhandlas. FSAB ska 
fortlöpande informera motparten om återkommande förändringar av ovanstående 
kostnader. 

FSAB ska regelbundet tillhandahålla relevant data till Ånge avseende fördelade 
kostnader. 

 
7§  Invoicing  
Fakturering ska ske löpande mellan Parterna i enlighet med §6. 

Betalningstid är trettio (30) dagar. Betalning ska ske senast på angiven förfallodag. Vid 
betalning efter förfallodagen utgår dröjsmålsränta enligt gällande räntelag. 

  



   
 

   
 

8§  Agreement period  
Avtalet träder i kraft 2026-01-01 och gäller till 2027-01-01. Avtalet förlängs med ett (1) 
år i taget om det inte sägs upp skriftligen av endera Part senast sex (6) månader före 
avtalstidens utgång. 

 

9§  Confidentiality  
FSAB och Ånge åtar sig att inte till tredje man lämna ut Konfidentiell information (såsom 
definierad nedan) som erhålls med anledning av Avtalet, med undantag för utlämnande 

• till Partens koncernbolag samt Partens direkta och indirekta aktieägare och 
deras koncernbolag, 

• till Partens professionella rådgivare där sådant utlämnande sker för ändamål 
relaterade till förhandling, genomförande eller tvist rörande Avtalet, eller 

• till Partens finansiärer. 

I samtliga ovanstående fall gäller att mottagaren ska vara bunden av lämpliga 
avtalsenliga eller professionella sekretessåtaganden som i allt väsentligt inte är mindre 
restriktiva än de som gäller här. Part får vidare lämna ut Konfidentiell information i den 
mån det krävs för att fullgöra sina skyldigheter eller hävda sina rättigheter enligt Avtalet, 
eller i den utsträckning som krävs enligt lag, tillämpliga börsregler eller av myndighet 
eller annat tillsynsorgan. ”Konfidentiell information” avser all information – teknisk, 
kommersiell eller av annat slag – oavsett om informationen är dokumenterad eller inte, 
med undantag för 

• information som är allmänt känd eller blir offentlig utan att den mottagande 
Parten bryter mot detta Avtal, 

• information som Parten kan visa att den redan kände till innan den mottogs från 
den andra Parten, 

• information som Parten har erhållit eller kommer att erhålla från tredje man utan 
skyldighet till sekretess gentemot denne. 

Sekretessåtagandet enligt denna paragraf ska gälla i tre (3) år efter att Avtalet upphört 
eller löpt ut av vilken orsak som helst. Parterna ska säkerställa att respektive Parts 
anställda, konsulter och underleverantörer inte vidarebefordrar Konfidentiell information 
till tredje man. 
  



   
 

   
 

10§  Force Majeure  
Ingen Part ska vara ansvarig för dröjsmål eller skada som orsakas av en 
Force-majeure-händelse. Force majeure hos en Parts underleverantör befriar också 
Parten från ansvar, om anskaffning från annan källa inte kan ske utan oskäliga 
kostnader eller väsentlig tidsförlust. Part ska utan dröjsmål skriftligen underrätta den 
andra Parten om Force majeure-händelsen samt om dess upphörande. 

Med ”Force majeure” avses ett hinder utanför en Parts rimliga kontroll, som Parten inte 
kunde räkna med vid Avtalets ingående och vars konsekvenser hindrar Parten från att 
fullgöra sina skyldigheter enligt Avtalet, och som Parten skäligen inte kunnat undvika 
eller övervinna. Force majeure omfattar, men är inte begränsad till, naturkatastrofer, 
avbrott i telekommunikation, data- eller elförsörjning, myndighetsåtgärder, ny eller 
ändrad lagstiftning, pandemi, jordbävningar, krig, upplopp, brand, explosion, strejk, 
lockout, bojkott, blockad, översvämning eller andra liknande händelser. 

För att få befrielse enligt ovan ska Part utan dröjsmål underrätta den andra Parten om 
att Force majeure föreligger samt hur länge Force majeure bedöms bestå. 

Part har rätt att säga upp Avtalet i förtid om motpartens fullgörande av viss förpliktelse 
har försenats på grund av Force majeure under mer än sex (6) månader. 

 

11§  Assignment  
Part får inte, helt eller delvis, överlåta rättigheter eller skyldigheter enligt detta Avtal utan 
den andra Partens skriftliga medgivande. 

 

12§  Dispute  
Tvist som uppstår med anledning av Avtalet ska i första hand lösas genom 
förhandlingar mellan Parterna. Om Parterna inte kan enas om den tvistiga frågan inom 
två (2) månader från tvistens uppkomst ska tvisten slutligt avgöras genom 
skiljeförfarande enligt Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstituts (”SCC”) 
Skiljedomsregler. 

Regler för förenklat skiljeförfarande ska tillämpas om tvistebeloppet inte överstiger 100 
000 EUR. Om tvistebeloppet överstiger 100 000 EUR ska Skiljedomsreglerna tillämpas. 
Skiljenämnden ska bestå av en (1) skiljeman när tvistebeloppet överstiger 100 000 EUR 
men inte 1 000 000 EUR. När tvistebeloppet överstiger 1 000 000 EUR ska 
Skiljenämnden bestå av tre (3) skiljemän. Tvistebeloppet omfattar de krav som framförs 



   
 

   
 

i begäran om skiljeförfarande och eventuella motkrav som framförs i svar på begäran 
om skiljeförfarande. 

Skiljeförfarandet ska äga rum i Stockholm. Språket för skiljeförfarandet ska vara 
svenska, men bevisning får läggas fram och vittnen får höras även på engelska. 

Svensk lag ska tillämpas på Avtalet. 

 

______________________________________  

 

Detta Avtal har upprättats i två likalydande exemplar, av vilka Parterna har tagit var sitt. 

 

Stockholm………../……..2026  Stockholm………../……..2026 

Fortum Sverige AB  Ånge Kommun 

 

………………………………..  ……………………………….. 

Per Magnus Nyberg   XXXXXXXXXXX 

 

………………………………..   

Dan Olov Netzell 
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